


WHEN EVERYSHADOW TELLS A STORY



INSPIRING
BETTER
LIVING

FR_Dès nos débuts, nous nous 
sommes plongés avec dévouement 
dans l’exploration et la valorisation 
du grès cérame, un matériau qui 
allie la beauté esthétique à la 
versatilité. Profondément liés à la 
tradition céramique Made in Italy, 
c’est avec orgueil et passion que 
nous avons transmis cet héritage à 
plus de 150 pays du monde entier. 
En tant qu’ambassadeurs du Made 
in Italy, notre engagement dans la 
réalisation de solutions durables 
pour le bien-être de la communauté 
et de l’environnement représente 
un paradigme d’excellence. Nous 
sommes Mirage, l’entreprise dans 
laquelle la céramique se transforme 
en narration et où chaque surface 
raconte une histoire riche en passion 
et en beauté. 

EN_Right from the beginning, 
we’ve devoted our efforts to 
exploring and promoting porcelain 
stoneware, a material that teams 
beauty with versatility. We are 
deeply bound to the Italian ceramic 
tradition, and have invested pride 
and passion in carrying forward 
this heritage in over 150 countries 
worldwide. As ambassadors of Italian 
craftsmanship, our commitment to 
providing sustainable solutions for 
the well-being of the community 
and the environment is a model 
of excellence. We are Mirage, the 
company where each ceramic 
surface has a story to tell, bursting 
with beauty and passion.

DE_Seit unserer Firmengründung 
widmen wir uns mit großer Hingabe 
der Erforschung und Valorisierung 
des Feinsteinzeugs, eines Materials, 
das die ästhetische Schönheit mit 
der Vielseitigkeit verbindet. Wir 
fühlen eine tiefe Verbundenheit mit 
der italienischen Keramiktradition 
und geben dieses Erbe stolz in 
mehr als 150 Ländern in der ganzen 
Welt weiter. Als Botschafter 
des „Made in Italy“ stellt unser 
Engagement in der Fertigung von 
nachhaltigen Lösungen zum Wohl 
der Gemeinschaft und der Umwelt 
ein Musterbeispiel dar. Wir sind 
Mirage, die Firma, in der die Keramik 
zur Erzählung wird und in der jede 
Oberfläche eine Geschichte voll 
Leidenschaft und Schönheit erzählt.

ES_Desde nuestros inicios, 
nos dedicamos a explorar y 
desarrollar el gres porcelánico, 
un material que combina belleza 
estética y versatilidad. Arraigados 
profundamente en la tradición 
cerámica Made in Italy, con orgullo 
y pasión hemos continuado este 
legado en más de 150 países de todo 
el mundo. En calidad de embajadores 
del Made in Italy, nuestro 
compromiso en hacer soluciones 
sostenibles para el bienestar de la 
comunidad y del medioambiente 
representa un paradigma de 
excelencia. Somos Mirage, la 
empresa que transforma la cerámica 
en una narración y donde cada 
superficie cuenta una historia que 
desprende pasión y belleza.

ZH_自公司成立之初，我们就致力于探
索和改进陶瓷石器这种集美观与多功能
于一身的材料。 我们深深扎根于 "意
大利制造 "的陶瓷传统，带着自豪和激
情，我们在全球 150 多个国家和地区
延续着这一传统。 作为 "意大利制造 "
的代言人，我们致力于为社区和环境的
福祉提供可持续的解决方案，这代表了
一种卓越的典范。 我们是 Mirage 公
司，在这里，陶瓷成为一种叙事方式，
每一个表面都在讲述一个充满激情和美
丽的故事。

Fin dai nostri esordi, ci siamo immersi con dedizione 
nell’esplorazione e valorizzazione del gres porcellanato, 
un materiale che unisce la bellezza estetica alla versatilità. 
Profondamente legati alla tradizione ceramica Made in 
Italy, è con orgoglio e passione che abbiamo portato 
avanti quest’eredità in oltre 150 Paesi nel Mondo. Come 
ambasciatori del Made in Italy, il nostro impegno nella 
realizzazione di soluzioni sostenibili per il benessere della 
comunità e dell’ambiente rappresenta un paradigma di 
eccellenza. Siamo Mirage, l’azienda in cui la ceramica si 
trasforma in narrazione e dove ogni superficie racconta 
una storia ricca di passione e bellezza.
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WHEN

TELLS A STORY

EVERY
SHADOW

Tre superfici essenziali che catturano la luce e 
disegnano ombre, trasformando ogni variazione 
luminosa in un racconto materico unico. 

Ogni pattern nasce da una geometria rigorosa, 
pensata per valorizzare volumi, definire spazi, 
creare continuità progettuale con le collezioni 
esistenti.

LINEA interpreta il gres porcellanato Mirage 
attraverso texture tridimensionali ispirate alle 
lavorazioni tradizionali della pietra naturale. 

EN_Linea interprets Mirage 
porcelain stoneware through 
three-dimensional textures 
inspired by traditional natural-
stone craftsmanship. Three 
essential surfaces that capture 
light and draw shadows, 
transforming every luminous 
variation into a unique material 
narrative. Each pattern is 
born from precise geometry, 
designed to enhance volumes, 
define spaces, and create 
design continuity with existing 
collections. 

DE_Linea interpretiert das 
Mirage-Feinsteinzeug durch 
dreidimensionale Texturen, 
die von traditionellen 
Natursteinbearbeitungen 
inspiriert sind. Drei 
essentielle Oberflächen, 
die Licht einfangen und 
Schatten zeichnen – jede 
Lichtveränderung wird zu 
einer einzigartigen materiellen 
Erzählung. Jedes Muster 
entsteht aus einer präzisen 
Geometrie, entwickelt, 
um Volumen aufzuwerten, 
Räume zu definieren und 
gestalterische Kontinuität mit 
bestehenden Kollektionen 
herzustellen.

FR_Linea interprète le grès 
cérame Mirage à travers des 
textures tridimensionnelles 
inspirées des façonnages 
traditionnels de la pierre 
naturelle. Trois surfaces 
essentielles qui captent la 
lumière et dessinent des 
ombres, transformant chaque 
variation lumineuse en un 
récit matière unique. Chaque 
motif naît d’une géométrie 
rigoureuse, pensée pour 
valoriser les volumes, définir 
les espaces et créer une 
continuité conceptuelle avec 
les collections existantes.

ES_Linea interpreta el gres 
porcelánico Mirage a través 
de texturas tridimensionales 
inspiradas en los trabajos 
tradicionales de la piedra 
natural. Tres superficies 
esenciales que capturan 
la luz y dibujan sombras, 
transformando cada variación 
luminosa en un relato 
matérico único. Cada diseño 
nace de una geometría 
rigurosa, pensada para realzar 
volúmenes, definir espacios y 
crear continuidad proyectual 
con las colecciones existentes.

ZH_Linea 以三维肌理诠释 
Mirage 的瓷质砖，灵感源自天然
石材的传统工艺。
三种本质性的表面捕捉光线、描绘
阴影，使每一次光的变化都成为独
特的材质叙事。
 每一种纹理都源自严谨的几何结
构，旨在强化体量、定义空间，并
与现有系列保持设计延续性。
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SURFACES COLOURS COLOURS

BANDS

WAVES

SLIM

IT_Il processo produttivo può generare 
leggere variazioni di continuità grafica 
e di rilievo tra un elemento e l’altro, con 
possibili disallineamenti fino a 3 mm.

EN_The production process may generate 
slight variations in graphic continuity and 
relief from one piece to another, with 
possible misalignments of up to 3 mm.

Mediterranea
EY 01

Desert Stone
EY 02

Travertino Light
EY 07

Gold Catalan
EY 09

Travertino Pearly
EY 10

EL
YS

IA
N

R
EG

EA

9 mm 8 mm
600x1200  24”x48” 600x1197  24”x48”

R
ES

TO
N

E

Dune
RS 01

Safari
RS 02

Icelandic
RS 04

N
Ö

R
IV

EN

Pure
NV 11

Oyster
NV 12

Cream
NV 13

M
O

T
LE

Y

Rio
MT 01

Monterey
MT 02

Altamont
MT 04

Ragusa
RA 10

Modica
RA 11

Noto
RA 12

Etna
RA 20

Stromboli
RS 21
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BANDS

Scanalature dal profilo irregolare disegnano 
ritmi luminosi sulla superficie, creando      
giochi di luce e ombra che si rinnovano 
durante la giornata. 

Il rilievo misurato conferisce carattere 
materico agli ambienti, trasformando ogni 
parete in una narrazione visiva sottile ma 
distintiva. Una geometria che reinterpreta l’arte 
dell’intarsio lapideo in chiave contemporanea.

Geometry in motion

EN_Irregularly profiled grooves 
create luminous rhythms across the 
surface, generating shifting plays of 
light and shadow throughout the day.
The measured relief adds material 
character to interiors, turning each 
wall into a subtle yet distinctive 
visual statement. A geometry that 
reinterprets the art of stone inlay in a 
contemporary key.

ES_Estrías de perfil irregular dibujan 
ritmos luminosos sobre la superficie, 
creando juegos de luz y sombra que 
cambian a lo largo del día. El relieve 
controlado aporta carácter matérico 
a los ambientes, convirtiendo cada 
pared en una narración visual sutil 
pero distintiva.Una geometría que 
reinterpreta el arte del intarsio 
en piedra desde una perspectiva 
contemporánea.

DE_Rillen mit unregelmäßigem Profil 
zeichnen lichtführende Rhythmen 
auf die Oberfläche und erzeugen 
wechselnde Licht- und Schattenspiele 
im Tagesverlauf. Das maßvolle Relief 
verleiht Räumen materielle Präsenz 
und verwandelt jede Wand in eine 
subtile, aber markante visuelle 
Erzählung. Eine Geometrie, die 
die Kunst der Steineinlegearbeit 
zeitgenössisch neu interpretiert

ZH_不规则轮廓的凹槽在表面上描绘出光
的节奏，形成全天不断变化的光影效果。
适度的立体感为空间增添材质气息，使墙
面成为细腻却独具辨识度的视觉叙事。
这种几何逻辑以当代语言重新诠释石材镶
嵌工艺。

FR_Des rainures au profil irrégulier 
dessinent des rythmes lumineux à 
la surface, créant des jeux d’ombre 
et de lumière qui évoluent au fil 
de la journée. Le relief mesuré 
confère une présence matérielle aux 
espaces, transformant chaque paroi 
en une narration visuelle subtile 
mais distinctive. Une géométrie qui 
réinterprète l’art de l’intarsia lapidaire 
dans une vision contemporaine.
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B A N D S

Floor
MOTLEY Monterey MT 02 SP SQ
600x1200 | 24”x48”

Wall
MOTLEY BANDS Monterey MT 02 RG SQ
600x1200 | 24”x48”
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Floor
MOTLEY Monterey MT 02 SP SQ
600x1200 | 24”x48”

Wall
MOTLEY BANDS Monterey MT 02 RG SQ
600x1200 | 24”x48”

B A N D S
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Floor
IZUMI Chiaro Classico IZ 02 SP SQ
200x1200 | 8”x24”

Wall
REGEA BANDS Stromboli RA 21 RG SQ
600x1197 | 24”x48”

B A N D S
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B A N D S

Floor
REGEA Modica RA 11 SP SQ
600x1197 | 24”x48”

Wall
REGEA BANDS Modica RA 11 RG SQ
600x1197 | 24”x48”

Bathmood
Top - HAPPINESS REGEA Modica RA 11 
Washbasin - VERGE BEIGE 
Mirror - BLISS
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WAVES

Ondulazioni ritmiche si articolano sulla 
superficie conferendo movimento 
tridimensionale alla texture. Il profilo bombato, 
appena percettibile al tatto, genera giochi 
chiaroscurali che evolvono durante la giornata.

Una texture che trasforma la parete in 
elemento architettonico attivo, capace di 
definire atmosfere e caratterizzare gli spazi.

Designed to flow

EN_Rhythmic undulations unfold 
across the surface, giving the texture 
a three-dimensional movement. 
The softly rounded profile, barely 
perceptible to the touch, produces 
chiaroscuro effects that evolve over 
the course of the day. A texture that 
transforms the wall into an active 
architectural element, capable 
of defining atmospheres and 
characterising spaces.

ES_Ondulaciones rítmicas recorren 
la superficie aportando movimiento 
tridimensional a la textura. El 
perfil suavemente abombado, 
apenas perceptible al tacto, genera 
claroscuros que evolucionan durante 
el día. Una textura que transforma la 
pared en un elemento arquitectónico 
activo, capaz de definir atmósferas y 
caracterizar los espacios.

DE_Rhythmische Wellenbewegungen 
strukturieren die Oberfläche 
und verleihen der Textur eine 
dreidimensionale Dynamik. Das 
leicht gewölbte Profil, kaum fühlbar, 
erzeugt Hell-Dunkel-Effekte, die 
sich im Tageslicht verändern. Eine 
Textur, die die Wand zu einem aktiven 
architektonischen Element macht, das 
Atmosphären definiert und Räume 
prägt.

ZH_不规则轮廓的凹槽在表面上描绘出光
的节奏，形成全天不断变化的光影效果。
适度的立体感为空间增添材质气息，使墙
面成为细腻却独具辨识度的视觉叙事。
这种几何逻辑以当代语言重新诠释石材镶
嵌工艺。

FR_Des ondulations rythmiques 
parcourent la surface et lui confèrent 
un mouvement tridimensionnel.
 Le profil légèrement galbé, à peine 
perceptible au toucher, génère 
des effets de clair-obscur qui se 
transforment au cours de la journée.
Une texture qui fait de la paroi un 
élément architectural actif, capable 
de définir des atmosphères et de 
caractériser les espaces.
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Floor
NÖRIVEN Oyster Vein NV 12 SP SQ
600x1200 | 24”x48”

Wall
NÖRIVEN WAVES Oyster NV 12 RG SQ
600x1200 | 24”x48”
NÖRIVEN Oyster Vein NV 12 SP SQ
600x1200 | 24”x48”

W A V E S

Bathmood
Top - HAPPINESS | ROVERE TERMOTRATTATO 
Washbasin - ELYN BEIGE 
Radiator - BLAZE | NÖRIVEN Oyster Vein NV 12  
Mirror - BLISS
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Floor
NÖRIVEN Pure Vein NV 11 SP SQ
600x1200 | 24”x48” Evo2/E

W A V E S

Wall
NÖRIVEN WAVES Pure NV 11 RG SQ
600x1200 | 24”x48”
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Floor
ELYSIAN Travertino Light EY 07 SP SQ
600x1200 | 24”x48”

Wall
ELYSIAN WAVES Travertino Light EY 07 RG SQ
600x1200 | 24”x48”

W A V E S
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SLIM

Incisioni sottili e regolari scandiscono la 
superficie con ritmo uniforme, creando una 
texture raffinata che esalta la matericità           
del gres porcellanato. 

La geometria essenziale si fa strumento 
progettuale per architetti che ricercano 
continuità formale e rigore espressivo.             
Una superficie che sussurra piuttosto che 
gridare, per ambienti residenziali contemporanei.

Linear clarity

EN_Fine and regular incisions 
mark the surface with a uniform 
rhythm, creating a refined texture 
that enhances the material depth 
of porcelain stoneware. Essential 
geometry becomes a design tool for 
architects seeking formal continuity 
and expressive rigor. A surface 
that whispers rather than shouts—
ideal for contemporary residential 
environments.

ES_Incisiones finas y regulares 
marcan la superficie con un ritmo 
uniforme, creando una textura 
refinada que realza la materialidad 
del gres porcelánico. La geometría 
esencial se convierte en herramienta 
de proyecto para arquitectos que 
buscan continuidad formal y rigor 
expresivo. Una superficie que 
susurra en lugar de imponerse, 
ideal para ambientes residenciales 
contemporáneos.

DE_Feine, regelmäßige Einkerbungen 
gliedern die Oberfläche mit einem 
gleichmäßigen Rhythmus und 
schaffen eine raffinierte Textur, die 
die Materialtiefe des Feinsteinzeugs 
betont. Die essentielle Geometrie 
wird zu einem Gestaltungsmittel 
für Architekten, die nach formaler 
Kontinuität und Ausdrucksstrenge 
suchen. Eine Oberfläche, die eher 
flüstert als sich aufdrängt – ideal für 
zeitgenössische Wohnumgebungen.

ZH_细密而均匀的刻纹为表面赋予一致的
节奏感，打造出精致的纹理，凸显瓷质砖
的材质深度。
简约的几何秩序成为建筑师的设计工具，
适合追求形式连贯与表达严谨的项目。一
种“低声表达”的表面语言，特别适用于
当代住宅空间。

FR_Des incisions fines et régulières 
scandent la surface d’un rythme 
homogène, créant une texture raffinée 
qui exalte la matérialité du grès 
cérame. La géométrie essentielle 
devient un outil de projet pour les 
architectes en quête de continuité 
formelle et de rigueur expressive. 
Une surface qui murmure plutôt 
qu’elle ne s’impose, idéale pour 
les environnements résidentiels 
contemporains.
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Floor
REGEA Ragusa RA 10 SP SQ
600x600 | 24”x24”

Wall
REGEA SLIM Ragusa RA 10 RG SQ
600x1197 | 24”x48”

Bathmood
Top - HAPPINESS REGEA Ragusa RA 10 SP SQ 
Washbasin - HAVEN BIANCO 
Mirror - BLISS

S L I M
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Floor
NÖRIVEN Cream Vein NV 13 SP SQ
600x1200 | 24”x48” 20 mm

Wall
NÖRIVEN SLIM Cream NV 13 RG SQ
600x1200 | 24”x48”

S L I M

30 31



S L I M

Floor
RESTONE Icelandic RS 04 SP SQ
600x600 | 24”x24” 20 mm

Wall
RESTONE SLIM Icelandic RS 04 RG SQ
600x1197 | 24”x48”
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S L I M

Wall
RESTONE SLIM Icelandic RS 04 RG SQ
600x1197 | 24”x48”
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EL
YS

IA
N Mediterranea

EY 01

Desert Stone
EY 02

BANDS

BANDS

WAVES

WAVES

SLIM

SLIM

9 mm

9 mm

600x1200  24”x48”

600x1200  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 76

MAPEI 111

LATICRETE 85

EL
YS

IA
N Travertino Light

EY 07

Gold Catalan
EY 09

BANDS

BANDS

WAVES

WAVES

SLIM

SLIM

9 mm

9 mm

600x1200  24”x48”

600x1200  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 109

MAPEI 132

LATICRETE 23

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 109

MAPEI 111

LATICRETE 90

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 109

MAPEI 123

LATICRETE 85
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EL
YS

IA
N

M
O

T
LE

Y
Travertino Pearly
EY 10

BANDS

WAVES

SLIM

9 mm

600x1200  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 76

MAPEI 111

LATICRETE 44

M
O

T
LE

Y

Rio
MT 01

Monterey
MT 02

BANDS

BANDS

WAVES

WAVES

SLIM

SLIM

9 mm

9 mm

600x1200  24”x48”

600x1200  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 109

MAPEI 111

LATICRETE 90

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 76

MAPEI 111

LATICRETE 88

Altamont
MT 04

BANDS

WAVES

SLIM

9 mm

600x1200  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 66

MAPEI 110

LATICRETE 89
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N
Ö

R
IV

EN

N
Ö

R
IV

EN
Pure
NV 11

Oyster
NV 12

BANDS

BANDS

WAVES

WAVES

SLIM

SLIM

9 mm

9 mm

600x1200  24”x48”

600x1200  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 79

MAPEI 123

LATICRETE 90

Cream
NV 13

BANDS

WAVES

SLIM

9 mm

600x1200  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 79

MAPEI 110

LATICRETE 78

IT_Il processo produttivo può generare 
leggere variazioni di continuità grafica 
e di rilievo tra un elemento e l’altro, con 
possibili disallineamenti fino a 3 mm.

EN_The production process may 
generate slight variations in graphic 
continuity and relief from one piece to 
another, with possible misalignments 
of up to 3 mm..

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 66

MAPEI 110

LATICRETE 78
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R
ES

TO
N

E

R
ES

TO
N

EDune
RS 01

Safari
RS 02

BANDS

BANDS

WAVES

WAVES

SLIM

SLIM

8 mm

8 mm

600x1197  24”x48”

600x1197  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 109

MAPEI 110

LATICRETE 90

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 109

MAPEI 110

LATICRETE 89

Icelandic
RS 04

BANDS

WAVES

SLIM

8 mm

600x1197  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 06

MAPEI 112

LATICRETE 78

Ragusa
RA 10

BANDS

WAVES

SLIM

8 mm

600x1197  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 04

MAPEI 103

LATICRETE 44

R
EG

EA
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R
EG

EA

Etna
RA 20

BANDS

WAVES

SLIM

8 mm

600x1197  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 06

MAPEI 111

LATICRETE 88

R
EG

EA
Modica
RA 11

Noto
RA 12

BANDS

BANDS

WAVES

WAVES

SLIM

SLIM

8 mm

8 mm

600x1197  24”x48”

600x1197  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 157

MAPEI 187

LATICRETE 78

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 107

MAPEI 137

LATICRETE 23

Stromboli
RA 21

BANDS

WAVES

SLIM

8 mm

600x1197  24”x48”

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 68

MAPEI 112

LATICRETE 60
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IT_Il processo produttivo può generare leggere variazioni di 
continuità grafica e di rilievo tra un elemento e l’altro, con 
possibili disallineamenti fino a 3 mm. 

Per garantire l’abbinabilità con la gamma ReSource, 
realizzata con un impasto contenente fino al 63% di 
materiale riciclato pre e post consumer, i prodotti Linea 
delle collezioni ReGea e ReStone sono realizzati in formato 
60x119,7 cm in spessore 8 mm.
Pur essendo utilizzabili in abbinamento ad altre collezioni, 
non è possibile garantire la perfetta continuità delle fughe.

EN_The production process may generate slight variations 
in graphic continuity and relief from one piece to another, 
with possible misalignments of up to 3 mm. 

To ensure compatibility with the ReSource range—
produced with a body containing up to 63% pre- and 
post-consumer recycled material—Linea products from 
the ReGea and ReStone collections are manufactured 
in the 60×119.7 cm size with an 8 mm thickness.                                              
Although they can be paired with other collections, perfect 
grout alignment cannot be guaranteed.

Riassuntivo formati e imballi
Summary of sizes and packaging / Übersicht über Formate und Verpackungen
Récapitulatif formats et emballages / Sinóptico de formatos y embalajes / 规格和包装概述

600x1200
24"x48"

600x1200
24"x48"

600x1200
24"x48"

Spessore - Thickness 9 mm  9 mm  9 mm  9 mm

EL
Y

S
IA

N

Mediterranea EY 01 CKZ4 CLA8 CLA1

Desert Stone EY 02 CKZ5 CKZ6 CKZ7      

Travertino Light EY 07 CJL0 CLA9 CJL1

Gold Catalan EY 09 CLZ3 CLZ9 CMA0

Travertino Pearly EY 10 CKZ5 CLB0 CLA2

M
O

T
LE

Y Rio MT 01 CKZ6 CLB1 CLA3

Monterey MT 02 CKZ7 CLB2 CLA4

Altamont MT 04 CKZ8 CLB3 CLA5

N
Ö

R
IV

EN Pure NV 11 CKZ9 CLB4 CLA6

Oyster NV 12 CLA0 CJP5 CLA7

Cream NV 13 CJP4 CJL2 CJP3
Peso lordo per scatola
Gross weight per box Max. 30,37

Pezzi per scatola
Pieces for box 2

Mq. scatola
Mq. box 1,44

Scatole per full pallet
Boxes per full pallet 35

Mq./pallet 50,40

600x1197
24"x48"

600x1197
24"x48"

600x1197
24"x48"

Spessore - Thickness 8 mm  8 mm  8 mm  8 mm

R
ES

TO
N

E Dune RS 01 CLB5 CLC6 CLB8

Safari RS 02 CLB6 CLC7 CLB6

Icelandic RS 04 CLB7 CLC8 CLC0

R
EG

EA

Ragusa RA 10 CGZ8 CLC9 CLC1

Modica RA 11 CST2 CLD0 CLC2

Noto RA 12 CHA0 CLD1 CLC3

Etna RA 20 CGZ9 CLD2 CLC4

Stromboli RA 21 CST6 CLD3 CLC5

Peso lordo per scatola
Gross weight per box Max. 39,40

Pezzi per scatola
Pieces for box 3

Mq. scatola
Mq. box 2,1546

Scatole per full pallet
Boxes per full pallet 30

Mq./pallet 64,638

BANDS SLIMWAVES

RG

4746



Caratteristiche tecniche
Technical specifications / Technische Eigenschaften
Caractéristiques techniques / Características técnicas / 技术特征

Caratteristiche Tecniche
Technical specifications

STANDARD EN 14411 - G

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
技术特征

NORMA
STANDARD

NORM
NORME
NORMA

标准

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G

INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 

VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
EN 14411 - G标准规定值

*VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE

 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE

 VALOR MEDIO MIRAGE
 MIRAGE平均值

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS
MASSEIGENSCHAFTEN - CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES
CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - 尺寸特征

LATI - SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS - 侧边

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

SPESSORE - THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR - 厚度

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAX
(± 0,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI - STRAIGHTNESS OF SIDES
GERADLINIGKEIT DER KANTEN - RECTITUDE DES ARETES
RECTIDUD DE LOS CANTOS - 边角平直度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 0,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ORTOGONALITÀ - RECTANGULARITY
RECHTWINKLIGKEIT - PERPENDICULARITÉ
ORTOGONALIDAD - 直角度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

PLANARITÀ - SURFACE FLATNESS
EBENFLÄCHIGKEIT - PLANEITE DE SURFACE
PLANEIDAD - 平整度

EN ISO
10545-2

± 0,4% MAX
(± 1,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ASSORBIMENTO D’ACQUA - WATER ABSORPTION
WASSERAUFNAHME - ABSORPTION D’EAU
ABSORCIÓN DE AGUA - 吸水率

EN ISO
10545-3

≤ 0,5% ≤ 0,1%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE - FLEXION RESISTANCE
BIEGEFESTIGKEIT - RESISTANCE A LA FLEXION
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN - 抗弯强度

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 0,48 N/mm2.

 8 mm:   S ≥ 2.000 N   R ≥ 48 N/mm2

 9 mm:   S ≥ 2.400 N   R ≥ 48 N/mm2

RESISTENZA ALL’URTO - IMPACT RESISTANCE
STOSSFESTIGKEIT - RESISTANCE AUX CHOCS
RESISTENCIA A LOS GOLPES - 抗冲击强度

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

> 0,80

RESISTENZA ALL’ABRASIONE - ABRASION RESISTANCE
ABRIEBFESTIGKEIT - RESISTANCE A L’ABRASION
RESISTENCIA A LA ABRASIÓN - 耐磨强度

EN ISO
10545-6

≤ 175 mm3 < 150 mm3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE - COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION 
- LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT - COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - 
COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL - 线性热膨胀系数

EN ISO
10545-8

— =6,6x10-6°C-1 

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI - RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN 
TEMPERATURSCHWANKUNGEN - RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS 
CHOQUES TÉRMICOS - 耐热突变性

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA AL GELO - FROST RESISTANCE
FROSTBESTÄNDIGKEIT - RESISTANCE AU GEL
RESISTENCIA  AL HIELO - 耐冻性

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO - RESISTANCE TO CHEMICALS
CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT - RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE
RESISTENCIA QUÍMICA - 耐化学品作用

EN ISO
10545-13

B MIN. A LA HA

RESISTENZA ALL’ABRASIONE SUPERFICIALE - SURFACE ABRASION RESISTANCE 
- ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLÄCHE - RÉSISTANCE À L’ABRASION SUPERFICIELLE - 
RESISTENCIA A LA ABRASIÓN SUPERFICIAL - 耐表面磨损

EN ISO
10545-7

— -

RESISTENZA ALLE MACCHIE - RESISTANCE TO STAINS
FLECKENBESTÄNDIGKEIT - RESISTANCE AUX TACHES
RESISTENCIA A LAS MANCHAS - 防污性

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

5

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO - LEAD AND CADMIUM DISCHARGE
ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM - PERTE DE PLOMB ET CADMIUM
CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO - 铅和镉的排放

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

< AL LIMITE DI RILEVAMENTO
< THAN INSTRUMENT LIMIT

* Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA
   Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA - Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - 关于具体的证书，请联系Mirage Spa公司

Mirage
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Mirage Granito Ceramico S.p.a.

Uffici e Stabilimento 
41026 - Pavullo (MO) ITALY 
Via Giardini Nord, 225 
Tel. +39 0536 29611  
www.mirage.it


